
365 WEED & GRASS

DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN

AVISO: El comprador asume toda la responsabilidad por seguridad y 
uso del mismo no de acuerdo con las indicaciones de uso.
Garantizamos la devolución del dinero: si por alguna razón usted 
no está satisfecho luego de usar este producto, simplemente 
envíenos la prueba original de compra y le reembolsaremos el precio 
de la compra.

PRIMEROS AUXILIOS 
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL
• Quitar inmediatamente la ropa contaminada.  
• Lavar la piel inmediatamente con mucha agua durante 
 15-20 minutos.  
• Llamar al centro de control de envenenamiento o al médico para  
 asesoramiento sobre el tratamiento. - Tener el contenedor o la  
 etiqueta del producto con usted cuando llame al centro de  
 control de envenenamiento o al médico, o cuando vaya para  
 recibir tratamiento.
En caso de derrames químicos, incendios o exposición, llamar a 
CHEMTREC (800) 424-9300. Solo para emergencia médica llamar 
al (877)-229-3763.

Peligroso para Seres Humanos o Animales 
Domésticos
PRECAUCIÓN
Evitar contacto con la piel. Lavar cuidadosamente con agua y jabón 
luego de manipularlo y antes de comer, beber, masticar goma de 
mascar, usar tabaco o ir al baño. Quitar y lavar la ropa contaminada 
antes de volver a usar.

PRECAUTIONARY STATEMENTS

Money Back Guarantee: If for any reason you are not satisfied after 
using this product, simply send us original proof of purchase and we 
will refund the purchase price. 

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer 
assumes all responsibility for safety and use not in accordance 
with directions.

FIRST AID 
IF ON SKIN  
• Take off contaminated clothing.  
• Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
• Call a poison control center or doctor for treatment advice.  
 Have the product container or label with you when calling a  
 poison control center or doctor or going for treatment. 
For Chemical Spill, Leak, Fire or Exposure, 
Call CHEMTREC (800) 424-9300. For Medical Emergencies Only, 
Call (877)-229-3763.

USER SAFETY RECOMMENDATIONS 
Users should: 
• Remove clothing/PPE immediately if pesticide gets inside. Then  
 wash thoroughly and put on clean clothing. 
• Remove PPE immediately after handling this product. Wash the  
 outside of gloves before removing. As soon as possible, wash  
 thoroughly and change into clean clothing. 

Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION 
Avoid contact with skin. Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or 
using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse. 

EPA  Reg. No. 89442-66-92564 EPA Est. No indicated by 3rd and 4th 
digits of the batch number on this package. 
(65) = 92564-TX-1   (57) = 071106-GA-003   (42) = 88746-GA-01     

Distributed by: SBM Life Science Corp., PO Box 525, Morrisville, NC 27560

READY-TO-USE
KILLER

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD 
PARA EL USUARIO 
Los usuarios deben: 
• Quitarse la ropa/EPP de manera inmediata si el pesticida 
 ingresa. Después, deben lavarse bien y ponerse ropa limpia. 
• Quitarse el EPP de manera inmediata después de manipular este 
 producto. Lavar la parte externa de los guantes antes de sacárselos. 
 Tan pronto como pueda,  lavarse bien y ponerse ropa limpia. 

PLANTS CONTROLLED

WHERE TO USE

WHAT TO KNOW

KILLS THE ROOTRAINPROOF IN 10 MINUTES

ALL TYPES OF WEEDS  ALL TYPES OF GRASSES 

PATIOSAROUND TREES & SHRUBS

FLOWER BEDS DRIVEWAYS & WALKWAYS 

EPA  Reg. No. 89442-66-92564
EPA Est. No indicated by 3rd and 4th digits of the batch number on this package.
(65) = 92564-TX-1   (57) = 071106-GA-003   (42) = 88746-GA-01     

FOR OUTDOOR RESIDENTIAL USE ONLY

QUESTIONS OR COMMENTS?
Call toll-free (877) 229-3724 or visit us
online at www.bioadvanced.com
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†Or your money back.
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DIRECTIONS FOR USE It is a violation of Federal law to use 
this product in a manner inconsistent with its labeling. DO NOT use this 
product until you have read the entire label. DO NOT apply
this product in a way that will contact workers or other persons, either 
directly or through drift. Only protected handlers may be in the area 
during application. For any requirements specific to your State or Tribe, 
consult the agency responsible for pesticide regulation.
In the State of New York Only: Not For Use in Nassau and Suffolk Counties. 

PRODUCT INFORMATION

WEED RESISTANCE MANAGEMENT
For resistance management, this product contains a Group 10, Group 27, 
and Group 2 herbicides. Any weed population may contain or develop 
plants naturally resistant to this product and other Group 10, 27, or 2 
herbicides. The resistant biotypes may eventually dominate the weed 
population if these herbicides are used repeatedly in the same field. 
Appropriate resistance management strategies should be followed. 
Fields should be scouted prior to application to identify the weed species 
present and their growth stage to determine if the intended application 
will be effective. Field should also be scouted after application to verify 
that the treatment was effective. Contact your local sales representative 
or extension agent to find out if suspected resistant weeds to this MOA 
have been found in your region. If resistant biotypes of target weeds 
have been reported, use the application rates of this product specified 
for your local conditions. Tank mix products so that there are multiple 
effective mechanisms of action for each target weed.
Suspected herbicide-resistant weeds may be identified by these 
indicators: 
 • Failure to control a weed species normally controlled by the herbicide 
  at the dose applied, especially if control is achieved on adjacent 
  weeds; 
 • A spreading patch of non-controlled plants of a particular weed 
  species; and 
 • Surviving plants mixed with controlled individuals of the same species. 
Report any incidence of non-performance of this product against a 
particular weed species to your Albaugh representative or call 
1-800-247-8013 or at www.albaughLLC.com. If resistance is suspected, 
treat weed escapes with an herbicide having a different mode of action 
and/or use non-chemical means to remove escapes, as practical, with 
the goal of preventing further seed production. 
To delay herbicide resistance, take one or more of the following steps:
 • Diversified approach. To the extent possible, use a diversified 
  approach towards weed management. Whenever possible, 
  incorporate multiple weed-control practices. 
 • Know your weeds. Identify weeds present by scouting and 
  understand their biology. A weed-control program should consider 
  all of the weeds present. 
 • Rotate mechanisms of action. Difficult to control weeds may require 
  applications of herbicides with differing mechanisms of action. 
 • Apply herbicide correctly. Apply this herbicide at the correct timing 
  and rate to control the most difficult weed in the field. 
Contact your local extension specialist or certified crop advisors for 
additional pesticide resistance-management and/or integrated weed-
management directions for specific weed biotypes. 

The requirements in this box apply to uses of this product that are NOT 
within the scope of the Worker Protection Standard for agricultural 
pesticides (40 CFR Part 170). The WPS applies when this product is used 
to produce agricultural plants on farms, forests, nurseries, or greenhouses. 
The application for trimming and edging, industrial, recreational and public 
areas, and farmsteads are not within the scope of the WPS.

NON-AGRICULTURAL USE REQUIREMENTS

MANDATORY SPRAY DRIFT 
• DO NOT apply via air. 
• DO NOT apply when wind speeds exceed 10 miles per hour at the 
application site. 
• DO NOT apply during temperature inversions. 
• Applicators must select nozzles and pressure that deliver coarse to 
coarser droplets in accordance with American Society of Agricultural & 
Biological Engineers Standard 527 (ASABE 572).
• Spray at the appropriate boom height based on nozzle selection and 
nozzle spacing, but DO NOT exceed a boom height of 24 inches above 
target pest or crop canopy. Set boom to lowest effective height over the 
target pest or crop canopy based on equipment manufacturer’s directions. 
Automated boom height controllers are recommended with large booms to 
better maintain optimum nozzle to canopy height. Excessive boom height 
will increase the potential for spray drift. 
• For non-crop vegetation management ground applications, apply with the 
nozzle height no more than 4 feet above the ground or target vegetation, 
unless necessitated by the application equipment. Examples would 
include roadside, railroad, utility rights of way, forestry and other industrial 
vegetation management applications where safety or natural barriers 
obstruct application. 
• User must only apply with the release height recommended by the 
manufacturer, but no more than 3 feet above the ground or crop canopy 
unless making a turf, pasture, or rangeland application, in which case 
applicators may apply with a nozzle height no more than 4 feet above 
the ground. 
SPRAY DRIFT ADVISORY
POLLINATOR ADVISORY This product contains an herbicide. Follow all 
label directions and precautions to minimize potential off-target exposure 
in order to prevent effects to non-target plants adjacent to the treated site 
which may serve as habitat or forage for pollinators.

SPRAY DRIFT MANAGEMENT The interaction of many equipment and 
weather-related factors determines the potential for spray drift. The 
applicator is responsible for considering all these factors when making 
application decisions.
Importance of Droplet Size: The most effective way to reduce drift 
potential is to apply large droplets. The best drift management strategy is 
to apply the largest droplets that provide sufficient coverage and control. 
The presence of sensitive species nearby, the environmental conditions, 
and pest pressure may affect how an applicator balances drift control and 
coverage. APPLYING LARGER DROPLETS REDUCES DRIFT POTENTIAL 
BUT WILL NOT PREVENT DRIFT IF APPLICATIONS ARE MADE 
IMPROPERLY OR UNDER UNFAVORABLE ENVIRONMENTAL 
CONDITIONS!   
See Wind, Temperature and Humidity, and Temperature Inversions 
sections of this label.
Techniques for Controlling Droplet Size -Volume – Use high flow rate 
nozzles to apply the highest practical spray volume. Nozzles with higher 
rated flows produce larger droplets.  
Pressure – Use the lower spray pressures recommended for the nozzle. 
Higher pressure reduces droplet size and does not improve canopy 
penetration. WHEN HIGHER FLOW RATES ARE NEEDED, USE A 
HIGHER-CAPACITY NOZZLE INSTEAD OF INCREASING PRESSURE.  
Nozzle Type – Use a nozzle type that is designed for the intended 
application. With most nozzle types, narrow spray angles produce larger 
droplets. Consider using low-drift nozzles.
Boom Height - Setting the boom at the lowest referenced height (if 
specified) which provides uniform coverage reduces the exposure of 
droplets to evaporation and wind. For ground equipment, the boom 
should remain level with the crop and have minimal bounce. 
Drift Reduction Technology (DRT) - The EPA Drift Reduction Technology 
(DRT) Program was developed to encourage the manufacturer, marketing, 
and use of spray technologies scientifically verified to significantly reduce 
pesticide drift. The use of DRTs should result in significantly less 
pesticide from spray applications drifting and being deposited in areas not 
targeted by those applications, compared to spray technologies that do 
not meet the minimum DRT standard. EPA-verified drift reduction 
technologies (DRTs) and their ratings will be added to the following 
webpage when they become available: 
https://www.epa.gov/reducing-pesticide-drift/epa-verified-and-rated-
drift-reduction-technologies 
Wind: Drift potential increases at wind speeds of less than 3 mph (due 
to inversion potential) or more than 10 mph. However, many factors 
including droplet size and equipment type determine drift potential at 
any given wind speed.
AVOID APPLICATIONS DURING GUSTY OR WINDLESS CONDITIONS.
Note: Local terrain can influence wind patterns. Every applicator needs 
to be familiar with local wind patterns and how they affect spray drift.

Temperature and Humidity: When making applications in hot and dry 
conditions, set up equipment to produce larger droplets to reduce 
effects of evaporation.
Temperature Inversions - Drift potential is high during a temperature 
inversion. Temperature inversions restrict vertical air mixing, which 
causes small suspended droplets to remain close to the ground and 
move laterally in a concentrated cloud. Temperature inversions are 
characterized by increasing temperature with altitude and are common 
on nights with limited cloud cover and light to no wind. They begin to 
form as the sun sets and often continue into the morning. Their 
presence can be indicated by ground fog; however, if fog is not present, 
inversions can also be identified by the movement of smoke from a 
ground source or an aircraft smoke generator. Smoke that layers and 
moves laterally in a concentrated cloud (under low wind conditions) 
indicates an inversion, while smoke that moves upward and rapidly 
dissipates indicates good vertical air mixing.
Shielded Sprayers - Shielding the boom or individual nozzles can 
reduce the effects of wind. However, it is the responsibility of the 
applicator to verify that the shields are preventing drift and not 
interfering with uniform deposition of the product. 

This product is a nonselective water-soluble herbicide for application 
as a foliar spray for the control of a broad-spectrum of emerged annual 
and perennial grass and broadleaf weeds on non-crop sites including: 
paved areas including crack and crevice, fence rows (fence lines/along 
fences), sidewalks, driveways and walkways, brick walks, gravel paths, 
patios, edging, under trees, in landscape beds and gardens. This 
product will also control certain woody species. Plants that have not 
yet emerged at the time of application will not be controlled. 
THOROUGH SPRAY COVERAGE IS IMPORTANT. Visual effects and 
control from application of this product will occur within 2 to 4 days 
after application under good growing conditions. This product is 
nonselective and will injure or kill all green vegetation contacted by the 
spray. Avoid all contact with foliage or green tissue of desirable 
vegetation. Avoid direct spray contact with green, thin, or uncalloused 
bark of desirable vegetation or plant injury may result. If desirable 
vegetation is contacted, rinse the sprayed portion with water 
immediately. This product works best when weeds are actively growing. 
Weed control may be reduced when applications are made to weeds 
under stress due to drought or cool temperatures. Weeds under stress 
or in dense populations will require application at the highest rate 
specified. Refer to the How to Apply section of this labeling for 
specified treatment rates and a list of weeds controlled. Applications 
may be made on a broadcast, banded or spot basis depending on the 
situation. Avoid direct spray or drift to desirable vegetation. Regrowth
may occur due to the weed stage of growth at application, low use rate,  

or environmental conditions. Repeat treatments may be necessary to 
control plants generating from underground parts or seed.

1. NO agregar agua.
2. NO aplicar directamente y tampoco permitir la deriva a tejido verde   
 que se desee conservar o a corteza verde, delgada y sin callos de   
 vegetación deseada.
3. NO aplicar en hierbas cuando están húmedas por el rocío, lluvia y agua.
4. Aplicar un mínimo de 10 galones de rocío por acre.
5. NO aplicar en putting greens de campos de golf o árboles
6. NO aplicar al norte de la autopista de North Dakota 13 o en la   
 autopista Minnesota 10.
7. NO aplicar directamente en macetas decorativas o decoraciones   
 paisajistas.
8. NO aplicar si se espera lluvia dentro de las 2 horas de la aplicación.
9. Las personas y las mascotas no deben tocar las plantas con   
 tratamiento y pueden volver a ingresar al área tratada una vez que se   
 haya secado.
10. NO aplicar más de un total de 2 aplicaciones por difusión por año   
 (excluyendo tratamientos localizados). 
11. NO hacer una aplicación al voleo en céspedes residenciales. Hacer   
 tratamientos localizados solamente
12. NO aplicar este producto de modo que entre en contacto con   
 personas o mascotas ya sea directamente o por goteo. Solo la   
 persona que aplica este producto puede estar en el área de aplicación.
13. NO aplicar más de 5.5 galones de este producto por acre por   
 aplicación (0.23 lb de glufosinato, 0.23 lb ácido pelargónico   
 equivalente, 0.069 libras ácido imazetapir equivalente).
14. NO aplicar más de 11 galones por acre por año (0.46 lb glufosinato,   
 0.46 lb ácido pelargónico, 0.14 libras ácido imazetapir equivalente). 
15. El tratamiento localizado en céspedes residenciales debe limitarse a   
 1000 pies cuadrados por acre. NO aplicar más de 4.5 onzas líquidas   
 (0.0015 libras glufosinato, 0.0015 libras ácido pelargónico e.,   
 0.00044 libras imazetapir) por tratamiento localizado.
16. NO hacer más de 3 aplicaciones localizadas (el manchón no tiene   
 que ser mayor a 1000 pies cuadrados) por año.

17. El intervalo de tratamiento mínimo es de 14 días.
18. NO aplicar este producto a través de algún sistema de irrigación.
19. NO aplicar a suelos ásperos clasificados como arena que tienen   
 menos del 1% de materia orgánica.
20. NO permitir el pastoreo de vegetación tratada con este producto   
 tampoco alimentar a ganado con forraje cortado de estas áreas tratadas.
21. NO rociar plantas o césped que sean de su agrado – van a morir.   
 Evitar el contacto del rocío con los tallos de plantas verdes o corteza   
 verde de arbustos o árboles jóvenes. No está recomendado para   
 controlar malezas al azar ya que este producto mata las gramíneas   
 para césped.



• Follow illustrations and/or instructions in the How to Assemble and Use 
 Instructions section to prime the sprayer.
• Spray the weeds or grasses you want to kill until thoroughly wet.
• If desirable plants are accidently sprayed, rinse off immediately with 
 water.

HOW TO APPLY

1. DO NOT add water.
2. DO NOT apply directly to or allow spray to contact desirable green 
 tissue or green, thin, or uncalloused bark of desirable vegetation.
3. DO NOT apply to weeds when wet from dew, rain or water.
4. Apply in a minimum of 10 gallons spray per acre.
5. DO NOT apply to golf course putting greens or tees.
6. DO NOT apply north of North Dakota Highway 13 or Minnesota 
 Highway 10.
7. DO NOT apply directly to landscape ornamentals or ornamental beds.
8. DO NOT apply if rainfall is expected within 2 hours.
9. People and pets must not touch treated plants or enter treated areas 
 until after spray has dried.
10. DO NOT apply more than a total of 2 broadcast applications 
 (excluding spot treatments) per year.
11. DO NOT make broadcast applications on residential lawns. Make 
 spot treatments only.
12. DO NOT apply this product in a way that will contact any person or 
 pet, either directly or through drift. Only the person applying this 
 product may be in the area of application.
13. DO NOT apply more than 5.5 gallons of this product per acre per 
 application (0.23 lb glufosinate, 0.23 lb pelargonic acid equivalent, 
 0.069 lbs imazethapyr acid equivalent).

ADDITIONAL TIPS 

USE RESTRICTIONS

WHERE TO APPLY/USE
For outdoor use only.
Apply as a spot spray application to kill weeds and grass around trees, 
shrubs, fences, walks, patios, driveways, sidewalks, in flower beds, 
around houses, buildings, and storage areas.

WEEDS CONTROLLED
GRASSY WEEDS AND SEDGES
Bahiagrass
Barley
Barnyardgrass
Bentgrass, colonial
Bermudagrass  
 (wireweed)
Bluegrass, annual
Bromegrass,   
 downy, smooth

Carpetgrass
Crabgrass, large
Cupgrass
Dallisgrass
Fall panicum
Fescue, creeping 
 red, hard
Foxtail, giant,   
 green, yellow

Goosegrass
Nimblewill 
Nutsedge, yellow
Onion, wild
Ryegrass, perennial
Star-of-Bethlehem

BRUSH SUPPRESSED OR CONTROLLED*
Blackberry
Deer Brush
Douglas fir
Gallberry
Hazel 
Honeysuckle
Huckleberry
Maple

Multiflora rose
Oak
Pine
Poison ivy
Poison oak
Roundleaf   
 greenbriar
Salmonberry

Sumac
Sweetgum
Thimbleberry
Trumpetcreeper
Vine maple
Western red cedar

*Not for use in California

BROADLEAF WEEDS
Algae
Bittercress, hairy
Bindweed
Buffalobur
Burdock
Canada thistle
Chickweed,   
 common,
 mouse-ear
Clover
Cockelbur,   
 common
Corn spurry
Dandelion
Dock, curly
Dogbane, hemp
Filaree
Fleabane, annual
Groundsel
Goldenrod
Heath aster, white
Henbit
Horsetail
Jimsonweed

Kochia
Lambsquarters,  
 common
Leafy spurge
Liverwort
London rocket
Mallow,   
 roundleaved
Malva 
 (little mallow)
Marestail
Moneywort
Mornin�lory,   
 annual
Moss
Mugwort
Mustards
Mullein
Nettle
Nightshade
Nimblewill 
Oxalis
Pansy, wild
Pennycress, field

Pigweed, red root
Plantain
Pigweed, smooth,  
 redroot
Pokeweed
Prickly lettuce 
Purslane
Ragweed, common
Rocket, yellow
Russian thistle
Shepherd’s purse
Smartweed
Sorrel, sheep
Sowthistle, annual
Spurge, spotted
Thistle, musk
Velvetleaf
Vervain
Virginia copperleaf
Wild buckwheat
Wild mustard
Wild onion
Wild turnip
Woodsorrel

Use this product to kill weeds, grasses and brush before planting 
flowers, trees or shrubs.
• If soil is dry, water before application and 2 to 3 days after application.
• Apply evenly over treatment area.
• Wait 4 to 6 days for product to kill plants then cleanup plant refuse 
 and till soil.
• Wait 1 to 3 days after last application before planting garden, flowers, 
 trees and shrubs.

FOR FLOWERBED AND GARDEN PREPARATION

For best results, apply in mid to late summer when vines are mature 
and actively growing.

KUDZU

Spray anytime plants are actively growing. Dead canes must be cut 
down and removed. Reapplication is often required to kill deep roots.

WILD BLACKBERRY

Contact with these plants anytime of the year can cause an allergic 
reaction. Spray anytime plants are actively growing, but at least 4 weeks 
before the first killing frost in the fall. Reapply if new growth appears. 
Handle dead plants with rubber gloves. Dispose of plants and rubber 
gloves in tightly sealed garbage bags.

POISON IVY & POISON OAK

• If vines are growing up poles, fences, or tree trunks with mature bark, 
 cut vines to a height of 3 to 4 feet and spray vines thoroughly.
• If vines are climbing shrubs or tree trunks with green bark, cut vines 
 at base and treat as directed for stumps or spray regrowth. If spraying 
 regrowth, shield shrubs and tree trunks from spray drift with a piece 
 of cardboard or plastic.

TO KILL VINES

Connect hose. Extend wand. Twist nozzle & spray.  
HOW TO USE

PRECAUTIONS: Do not spray plants or grasses you like- they will die. 
Avoid spray contact of green plant stems or green bark of young trees and 
shrubs. Not recommended for spot weed control in lawns since this 
product kills lawn grasses.
Trimming and Edging
This product may be used for trimming and edging landscape areas 
including: around individual trees and shrubs, landscape beds, 
foundations, fences, driveways, paths, and parking areas.

STORAGE AND DISPOSAL
PESTICIDE STORAGE
Turn knob to OFF. Push spout down. NO NEED TO DISCONNECT 
SPRAYER HOSE FROM CAP. Twist sprayer nozzle to OFF position. 
Close nozzle on wand sprayer. Flip the wand closed and place in side 
carrier. Store product in original container in a safe place away from 
direct sunlight. Keep from freezing. If frozen, allow to thaw and shake 
well before using.
PESTICIDE DISPOSAL AND CONTAINER HANDLING
Non-refillable container. DO NOT reuse or refill this container.
If Empty: Place in trash or offer for recycling, if available. 
If Partly Filled: Call your local solid waste agency for disposal 
instructions. Never place unused product down any indoor or outdoor 
drain.

• Use anytime weeds and grasses are actively growing.
• For best results, apply during warm, sunny weather above 60° F to 
 accelerate systemic movement from foliage to roots. Product is 
 effective when applications are made under cool and cloudy conditions 
 as low as 50° F.
• Spray when air is calm to prevent drift to desirable plants.

WHEN TO APPLY

14. DO NOT apply more than 11 gallons per acre per year (0.46 lb 
 glufosinate, 0.46 lb pelargonic acid, 0.14 lbs imazethapyr acid 
 equivalent).
15. Spot treatment to residential lawns is limited to 1000 sq. ft. per acre. 
 DO NOT apply more than 4.5 fl. oz. (0.0015 lbs glufosinate, 0.0015 
 lbs pelargonic a.e., 0.00044 lbs imazethapyr) per spot treatment.
16. DO NOT make more than 3 spot applications (same spot no greater 
 than 1000 sq. ft.) per year.
17. The minimum retreatment interval is 14 days.
18. DO NOT apply this product through any type of irrigation system.
19. DO NOT apply to soils classified as sand with less than 1% organic 
 matter.
20. DO NOT allow grazing of vegetation treated with this product or 
 feed livestock forage cut from treated areas.
21. DO NOT spray plants or grasses you like – they will die. Avoid spray 
 contact of green plant stems or green bark of young trees and shrubs. 
 Not recommended for spot weed control in lawns since this product 
 kills lawn grasses.

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer assumes 
all responsibility for safety and use not in accordance with directions.

1. NO agregar agua.
2. NO aplicar directamente y tampoco permitir la deriva a tejido verde   
 que se desee conservar o a corteza verde, delgada y sin callos de   
 vegetación deseada.
3. NO aplicar en hierbas cuando están húmedas por el rocío, lluvia y agua.
4. Aplicar un mínimo de 10 galones de rocío por acre.
5. NO aplicar en putting greens de campos de golf o árboles
6. NO aplicar al norte de la autopista de North Dakota 13 o en la   
 autopista Minnesota 10.
7. NO aplicar directamente en macetas decorativas o decoraciones   
 paisajistas.
8. NO aplicar si se espera lluvia dentro de las 2 horas de la aplicación.
9. Las personas y las mascotas no deben tocar las plantas con   
 tratamiento y pueden volver a ingresar al área tratada una vez que se   
 haya secado.
10. NO aplicar más de un total de 2 aplicaciones por difusión por año   
 (excluyendo tratamientos localizados). 
11. NO hacer una aplicación al voleo en céspedes residenciales. Hacer   
 tratamientos localizados solamente
12. NO aplicar este producto de modo que entre en contacto con   
 personas o mascotas ya sea directamente o por goteo. Solo la   
 persona que aplica este producto puede estar en el área de aplicación.
13. NO aplicar más de 5.5 galones de este producto por acre por   
 aplicación (0.23 lb de glufosinato, 0.23 lb ácido pelargónico   
 equivalente, 0.069 libras ácido imazetapir equivalente).
14. NO aplicar más de 11 galones por acre por año (0.46 lb glufosinato,   
 0.46 lb ácido pelargónico, 0.14 libras ácido imazetapir equivalente). 
15. El tratamiento localizado en céspedes residenciales debe limitarse a   
 1000 pies cuadrados por acre. NO aplicar más de 4.5 onzas líquidas   
 (0.0015 libras glufosinato, 0.0015 libras ácido pelargónico e.,   
 0.00044 libras imazetapir) por tratamiento localizado.
16. NO hacer más de 3 aplicaciones localizadas (el manchón no tiene   
 que ser mayor a 1000 pies cuadrados) por año.

Contact your local sales representative, crop advisor, or extension agent 
to find out if suspected resistant weeds to these MOAs have been found 
in your region. DO NOT assume that each listed weed is being controlled 
by multiple mechanisms of action. Co-formulated active ingredients are 
intended to broaden the spectrum of weeds that are controlled. Some 
weeds may be controlled by only one of the active ingredients in this 
product.
 

17. El intervalo de tratamiento mínimo es de 14 días.
18. NO aplicar este producto a través de algún sistema de irrigación.
19. NO aplicar a suelos ásperos clasificados como arena que tienen   
 menos del 1% de materia orgánica.
20. NO permitir el pastoreo de vegetación tratada con este producto   
 tampoco alimentar a ganado con forraje cortado de estas áreas tratadas.
21. NO rociar plantas o césped que sean de su agrado – van a morir.   
 Evitar el contacto del rocío con los tallos de plantas verdes o corteza   
 verde de arbustos o árboles jóvenes. No está recomendado para   
 controlar malezas al azar ya que este producto mata las gramíneas   
 para césped.



PRECAUTIONARY STATEMENTS

FIRST AID 
IF ON SKIN  
• Take off contaminated clothing.
• Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes.
• Call a poison control center or doctor for treatment advice.
Have the product container or label with you when calling a poison 
control center or doctor or going for treatment. 
For Chemical Spill, Leak, Fire or Exposure, Call CHEMTREC 
(800) 424-9300.      For Medical Emergencies Only, Call (877)-229-3763.

ENVIRONMENTAL HAZARDS
DO NOT apply directly to water, or to areas where surface water is present, 
or to intertidal areas below the mean high-water mark. DO NOT clean 
equipment or dispose of equipment washwaters in a manner that will 
contaminate water resources or land. This product is toxic to plants. Drift 
and run-off may be hazardous to plants in water adjacent to treated areas. 
To protect the environment, do not allow pesticide to enter or run off into 
storm drains, drainage ditches, gutters or surface waters. Applying this 
product in calm weather when rain is not predicted for the next 24 hours 
will help to ensure that wind or rain does not blow or wash pesticide off the 
treatment area.
Surface Water Advisory: This product may impact surface water quality 
due to runoff of rain water. This is especially true for poorly draining soils 
and soils with shallow ground water. This product is classified as having 
high potential for reaching surface water via runoff for several months or 
more after application. 
A level, well-maintained vegetative buffer strip between areas to which this 
product is applied and surface water features such as ponds, streams, and 
springs will reduce the potential loading of imazethapyr from runoff water 
and sediment. Runoff of this product will be reduced by avoiding 
applications when rainfall or irrigation is expected to occur within 48 hours. 
DO NOT use on coarse soils classified as sand which have less than 1% 
organic matter.  

Groundwater Advisory: Glufosinate-ammonium and 
imazethapyr-ammonium have properties and characteristics associated 
with chemicals detected in groundwater. The use of this product in areas 
where soils are permeable, particularly where the water table is shallow, 
may result in groundwater contamination. 
This product may not be mixed or loaded within 50 feet of any wells 
(including abandoned wells and drainage wells), sinkholes, perennial or 
intermittent streams and rivers, and natural or impounded lakes or 
reservoirs. This setback does not apply to properly capped or plu�ed 
abandoned wells and does not apply to impervious pad or properly diked 
mixing/loading areas.
Non-Target Organism Advisory: This product is toxic to plants and may 
adversely impact the forage and habitat of non-target organisms, 
including pollinators, in areas adjacent to the treated site. Protect the 
forage and habitat of non-target organisms by following label directions 
intended to minimize spray drift.

Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION 
Avoid contact with skin. Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or 
using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse. IMPORTANT: READ BEFORE USE Read the entire Directions for Use, 

Conditions, Disclaimer of Warranties and Limitations of Liability before 
using this product. If terms are not acceptable, return the unopened 
product container at once. By using this product, user or buyer accepts 
the following Conditions, Disclaimer of Warranties and Limitations of 
Liability.
CONDITIONS: The directions for use of this product are believed to be 
adequate and must be followed carefully. However, it is impossible to 
eliminate all risks associated with the use of this product. Crop injury, 
ineffectiveness or other unintended consequences may result because of 
such factors as weather conditions, presence of other materials, or the 
manner of use or application, all of which are beyond the control of SBM 
Life Science Corp. All such risks shall be assumed by the user or buyer.
DISCLAIMER OF WARRANTIES: TO THE EXTENT CONSISTENT WITH 
APPLICABLE LAW, SBM Life Science Corp MAKES NO OTHER 
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, OF MERCHANTABILITY OR OF 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR OTHERWISE, THAT EXTEND 
BEYOND THE STATEMENTS MADE ON THIS LABEL. No agent of SBM 
Life Science Corp is authorized to make any warranties beyond those 
contained herein or to modify the warranties contained herein. TO THE 
EXTENT CONSISTENT WITH APPLICABLE LAW, SBM Life Science Corp 
DISCLAIMS ANY LIABILITY WHATSOEVER FOR SPECIAL, INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE USE OR 
HANDLING OF THIS PRODUCT.
LIMITATIONS OF LIABILITY: TO THE EXTENT CONSISTENT WITH 
APPLICABLE LAW, THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE USER OR BUYER 
FOR ANY AND ALL LOSSES, INJURIES OR DAMAGES RESULTING FROM 
THE USE OR HANDLING OF THIS PRODUCT, WHETHER IN CONTRACT, 
WARRANTY, TORT, NEGLIGENCE,
STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL NOT EXCEED THE 
PURCHASE PRICE PAID, OR at SBM Life Science Corp. ELECTION, THE 
REPLACEMENT OF PRODUCT. 

INSTRUCCIONES DE USO Constituye una violación a la ley 
federal usar este producto de manera diferente a lo establecido en esta 
etiqueta. NO usar este producto hasta que haya leído la etiqueta completa. 
NO aplicar este producto de modo que entre en contacto con personas 
o mascotas ya sea directamente o por goteo. Solo pueden estar en el área 
las personas que cuenten con protección. Para conocer todo requisito 
específico para su estado o tribu, consulte a la agencia responsable de 
la reglamentación de pesticidas. Solamente en el estado de New York: 
no puede usarse en los condados de Nassau y Suffolk.
 

Los requisitos en esta casilla aplican a los usos de este producto que NO 
están dentro del alcance de la norma estándar para el trabajador para 
pesticidas agrícolas (40 CFR Parte 170). Esta norma aplica cuando este 
producto se usa para producir plantas agrícolas en granjas, bosques, 
viveros o invernaderos. La aplicación para poda y cortes de brotes, áreas 
industriales, recreativas y públicas y para casas de hacienda no están 
dentro del alance de la norma.

REQUISITOS PARA USO NO AGRÍCOLA

ADMINISTRACIÓN OBLIGATORIA ANTE LA DERIVA DE PESTICIDAS 
• NO aplicar vía aérea. 
• NO aplicar cuando la velocidad del viento exceda las 10 millas por hora 
en el lugar de la aplicación. 
• DO aplicar durante inversión térmica. 
• Los encargados de aplicarlo deben seleccionar la boquilla y la presión 
que rocíe gotas de gruesas a más gruesas de acuerdo con el Estándar 527 
de la sociedad de ingenieros biológicos y agricultores (ASABE 572).
• Rociar a la altura del brazo que corresponda de acuerdo a la selección y 
espacio de la boquilla, pero que NO exceda la altura del brazo de 24 
pulgadas por encima de la plaga objetivo o la copa del cultivo. Configurar 
el brazo a la altura efectiva más baja en las plagas objetivo o copa de 
cultivos. Se recomienda usar controladores automatizados de altura del 
brazo con brazos largos para mantener una altura óptima del brazo en 
relación a la copa. Una altura excesiva del brazo aumentará el potencial 
de deriva. 
• Para manejo de aplicaciones en el suelo para vegetación que no sea 
cultivo, aplique a una altura de la boquilla no mayor a 4 pies por encima 
del suelo o de la vegetación objetivo, a menos que sea necesario hacerlo 
debido al equipo de aplicación. Los ejemplos incluyen carreteras, vías, 
derechos de paso de servicios públicos, explotación forestal y otras 
aplicaciones para la administración de vegetación industrial en donde la 
seguridad o las barreras naturales obstruyan la aplicación. 
• El usuario deberá aplicarlo con la altura de rocío recomendada por el   
fabricante, pero no más de 3 pies por encima del suelo o de la copa del 
cultivo al menos que esté haciendo una aplicación al pasto, pastura o 

pastizal con una altura de la boquilla que no supere los 4 pies por 
encima del suelo. 

ADMINISTRACIÓN DE LA DERIVA DE PESTICIDAS 
AVISO DE AGENTES POLINIZADORES Este producto contiene un 
herbicida. Siga las instrucciones y las precauciones de la etiqueta para 
minimizar la posible exposición fuera del objetivo para prevenir efectos 
a plantas que no están dentro del objetivo y que se encuentren ceca de 
las áreas a tratar que pueden servir como hábitat o forraje para agentes 
polinizadores.
ADMINISTRACIÓN DE LA DERIVA DE PESTICIDAS  La interacción de 
varios factores climáticos y de los equipos determina el potencial de 
deriva del pesticida. La persona que aplica el producto es responsable 
de considerar todos estos factores cuando tome decisiones en cuanto 
a la aplicación.
Importancia del tamaño de la gota: El modo más efectivo de reducir la 
posible deriva es aplicar gotas grandes. La mejor estrategia para la 
administración del goteo es aplicar las gotas más grandes que provean 
control y cobertura suficiente. La presencia de especies sensibles en 
las cercanías, las condiciones ambientales y la presión de la plaga 
pueden afectar cómo la persona que aplica el producto, equilibra la 
cobertura y el control de gotas. ¡LA APLICACIÓN DE GOTAS MÁS 
GRANDES REDUCE EL POTENCIAL DE DERIVA PERO NO IMPEDIRÁ 
LA DERIVA SI LAS APLICACIONES SE HACEN DE MANERA 
INCORRECTA O EN CONDICIONES AMBIENTALES NO 
FAVORABLES! Consulte las secciones de viento, temperatura y 
humedad e inversión térmica en esta etiqueta. Técnicas para controlar 
el tamaño de las gotas - Volumen — Usar boquillas con proporción de 
flujo alto para aplicar el volumen de rocío práctico más alto. Las 
boquillas con flujos más altos producen gotas más grandes. Presión – 
Usar la presión de rocío más baja recomendada para la boquilla. La 
presión más alta reduce el tamaño de la gota y no mejora la penetración 
en la copa.
CUANDO SE NECESITAN PROPORCIONES DE FLUJO MÁS ALTAS, 
USAR UNA BOQUILLA DE CAPACIDAD MÁS ALTA EN LUGAR DE 
AUMENTAR LA PRESIÓN. Tipo de boquilla – Usar un tipo de boquilla 
que esté diseñada para la aplicación. Con la mayoría de los tipos de 
boquillas, los ángulos estrechos del rociador producen gotas más 
grandes. Considere la posibilidad de usar boquillas de baja deriva. 
Altura del brazo - Configurar el brazo a la altura de referencia más baja 
(si se especifica) que produce una cobertura uniforme y reduce la 
exposición de las gotas a la evaporación y al viento. Para equipo de 
tierra, el brazo debe permanecer a nivel con el cultivo y tener una 
capacidad de rebote mínima.
Tecnología de reducción de deriva (DRT) -El programa EPA de 
tecnología de reducción de deriva (DRT)  fue desarrollado para alentar 
al fabricante, al vendedor y el uso de tecnologías de rocío desarrolladas 

científicamente para reducir, de manera significativa, la deriva de los 
pesticidas. El uso de DRT debe producir una cantidad 
significativamente menor de deriva de pesticidas que resulta de las 
aplicaciones por rocío y que se depositan en áreas a donde el pesticida 
no debía llegar, comparado con las tecnologías de rocío que no cumplen  
con el estándar mínimo de DRT. La tecnología de reducción de deriva 
(DRT) verificada por EPA y sus clasificaciones serán agregadas a la 
página web cuando estén disponibles:
https://www.epa.gov/reducing-pesticide-drift/epa-verified-and-rated- 
drift-reduction-technologies Viento: Las posibilidades de que ocurra la 
deriva del pesticida aumentan con la velocidad del viento de menos de 
3 mph (debido al potencial de inversión) o más de 10 mph. Sin embargo, 
muchos factores, incluyendo el tamaño de la gota y el tipo de equipo 
determina la posibilidad de deriva a una velocidad dada de viento. 
EVITE APLICACIONES DURANTE CONDICIONES CLIMÁTICAS DE 
RÁFAGAS O SIN VIENTO Nota: El terreno local puede tener influencia 
en los patrones del viento. Cada persona que aplica el producto debe 
estar familiarizada con los patrones del viento local y cómo estos 
afectan la deriva. Temperatura y humedad: Cuando haga aplicaciones 
en condiciones climáticas calurosas y secas, configure el equipo para 
que produzca gotas más grandes para reducir los efectos de la 
evaporación. Inversión térmica - El potencial de deriva es alto durante 
una inversión térmica. La inversión térmica limita la mezcla vertical de 
aire, que hace que las gotas pequeñas suspendidas permanezcan cerca 
del suelo y se muevan lateralmente en una nube concentrada. La 
inversión térmica se caracteriza por un aumento de temperatura con 
altitud y es común en las noches con cobertura limitada de nubes y de 
viento leve o sin viento. Comienzan a formarse a medida que el sol se 
pone y a menudo continúan por la mañana. La niebla de tierra puede 
indicar su presencia; sin embargo, si no hay niebla presente, la inversión 
puede identificarse por el movimiento del humo desde una fuente o un 
generador de humo de la avioneta. El humo que se separa en capas y se 
mueve lateralmente en una nube concentrada (bajo condiciones de 
poco viento) indica una inversión, mientras que el humo que se mueve 
hacia arriba y rápidamente se disipa indica una buena mezcla vertical. 
Rociadores con resguardo - La protección del brazo o de las boquillas 
individuales puede reducir el efecto del viento. Sin embargo, es 
responsabilidad de la persona que aplica el producto verificar que los 
resguardos estén impidiendo la deriva y que no interfieran con la 
deposición uniforme del producto.

  

1. NO agregar agua.
2. NO aplicar directamente y tampoco permitir la deriva a tejido verde   
 que se desee conservar o a corteza verde, delgada y sin callos de   
 vegetación deseada.
3. NO aplicar en hierbas cuando están húmedas por el rocío, lluvia y agua.
4. Aplicar un mínimo de 10 galones de rocío por acre.
5. NO aplicar en putting greens de campos de golf o árboles
6. NO aplicar al norte de la autopista de North Dakota 13 o en la   
 autopista Minnesota 10.
7. NO aplicar directamente en macetas decorativas o decoraciones   
 paisajistas.
8. NO aplicar si se espera lluvia dentro de las 2 horas de la aplicación.
9. Las personas y las mascotas no deben tocar las plantas con   
 tratamiento y pueden volver a ingresar al área tratada una vez que se   
 haya secado.
10. NO aplicar más de un total de 2 aplicaciones por difusión por año   
 (excluyendo tratamientos localizados). 
11. NO hacer una aplicación al voleo en céspedes residenciales. Hacer   
 tratamientos localizados solamente
12. NO aplicar este producto de modo que entre en contacto con   
 personas o mascotas ya sea directamente o por goteo. Solo la   
 persona que aplica este producto puede estar en el área de aplicación.
13. NO aplicar más de 5.5 galones de este producto por acre por   
 aplicación (0.23 lb de glufosinato, 0.23 lb ácido pelargónico   
 equivalente, 0.069 libras ácido imazetapir equivalente).
14. NO aplicar más de 11 galones por acre por año (0.46 lb glufosinato,   
 0.46 lb ácido pelargónico, 0.14 libras ácido imazetapir equivalente). 
15. El tratamiento localizado en céspedes residenciales debe limitarse a   
 1000 pies cuadrados por acre. NO aplicar más de 4.5 onzas líquidas   
 (0.0015 libras glufosinato, 0.0015 libras ácido pelargónico e.,   
 0.00044 libras imazetapir) por tratamiento localizado.
16. NO hacer más de 3 aplicaciones localizadas (el manchón no tiene   
 que ser mayor a 1000 pies cuadrados) por año.

17. El intervalo de tratamiento mínimo es de 14 días.
18. NO aplicar este producto a través de algún sistema de irrigación.
19. NO aplicar a suelos ásperos clasificados como arena que tienen   
 menos del 1% de materia orgánica.
20. NO permitir el pastoreo de vegetación tratada con este producto   
 tampoco alimentar a ganado con forraje cortado de estas áreas tratadas.
21. NO rociar plantas o césped que sean de su agrado – van a morir.   
 Evitar el contacto del rocío con los tallos de plantas verdes o corteza   
 verde de arbustos o árboles jóvenes. No está recomendado para   
 controlar malezas al azar ya que este producto mata las gramíneas   
 para césped.

USER SAFETY RECOMMENDATIONS 
Users should: 
• Remove clothing/PPE immediately if pesticide gets inside. Then  
 wash thoroughly and put on clean clothing. 
• Remove PPE immediately after handling this product. Wash the  
 outside of gloves before removing. As soon as possible, wash  
 thoroughly and change into clean clothing. 



• NO aplicar vía aérea. 
• NO aplicar cuando la velocidad del viento exceda las 10 millas por hora 
en el lugar de la aplicación. 
• DO aplicar durante inversión térmica. 
• Los encargados de aplicarlo deben seleccionar la boquilla y la presión 
que rocíe gotas de gruesas a más gruesas de acuerdo con el Estándar 527 
de la sociedad de ingenieros biológicos y agricultores (ASABE 572).
• Rociar a la altura del brazo que corresponda de acuerdo a la selección y 
espacio de la boquilla, pero que NO exceda la altura del brazo de 24 
pulgadas por encima de la plaga objetivo o la copa del cultivo. Configurar 
el brazo a la altura efectiva más baja en las plagas objetivo o copa de 
cultivos. Se recomienda usar controladores automatizados de altura del 
brazo con brazos largos para mantener una altura óptima del brazo en 
relación a la copa. Una altura excesiva del brazo aumentará el potencial 
de deriva. 
• Para manejo de aplicaciones en el suelo para vegetación que no sea 
cultivo, aplique a una altura de la boquilla no mayor a 4 pies por encima 
del suelo o de la vegetación objetivo, a menos que sea necesario hacerlo 
debido al equipo de aplicación. Los ejemplos incluyen carreteras, vías, 
derechos de paso de servicios públicos, explotación forestal y otras 
aplicaciones para la administración de vegetación industrial en donde la 
seguridad o las barreras naturales obstruyan la aplicación. 
• El usuario deberá aplicarlo con la altura de rocío recomendada por el   
fabricante, pero no más de 3 pies por encima del suelo o de la copa del 
cultivo al menos que esté haciendo una aplicación al pasto, pastura o 

pastizal con una altura de la boquilla que no supere los 4 pies por 
encima del suelo. 

ADMINISTRACIÓN DE LA DERIVA DE PESTICIDAS 
AVISO DE AGENTES POLINIZADORES Este producto contiene un 
herbicida. Siga las instrucciones y las precauciones de la etiqueta para 
minimizar la posible exposición fuera del objetivo para prevenir efectos 
a plantas que no están dentro del objetivo y que se encuentren ceca de 
las áreas a tratar que pueden servir como hábitat o forraje para agentes 
polinizadores.
ADMINISTRACIÓN DE LA DERIVA DE PESTICIDAS  La interacción de 
varios factores climáticos y de los equipos determina el potencial de 
deriva del pesticida. La persona que aplica el producto es responsable 
de considerar todos estos factores cuando tome decisiones en cuanto 
a la aplicación.
Importancia del tamaño de la gota: El modo más efectivo de reducir la 
posible deriva es aplicar gotas grandes. La mejor estrategia para la 
administración del goteo es aplicar las gotas más grandes que provean 
control y cobertura suficiente. La presencia de especies sensibles en 
las cercanías, las condiciones ambientales y la presión de la plaga 
pueden afectar cómo la persona que aplica el producto, equilibra la 
cobertura y el control de gotas. ¡LA APLICACIÓN DE GOTAS MÁS 
GRANDES REDUCE EL POTENCIAL DE DERIVA PERO NO IMPEDIRÁ 
LA DERIVA SI LAS APLICACIONES SE HACEN DE MANERA 
INCORRECTA O EN CONDICIONES AMBIENTALES NO 
FAVORABLES! Consulte las secciones de viento, temperatura y 
humedad e inversión térmica en esta etiqueta. Técnicas para controlar 
el tamaño de las gotas - Volumen — Usar boquillas con proporción de 
flujo alto para aplicar el volumen de rocío práctico más alto. Las 
boquillas con flujos más altos producen gotas más grandes. Presión – 
Usar la presión de rocío más baja recomendada para la boquilla. La 
presión más alta reduce el tamaño de la gota y no mejora la penetración 
en la copa.
CUANDO SE NECESITAN PROPORCIONES DE FLUJO MÁS ALTAS, 
USAR UNA BOQUILLA DE CAPACIDAD MÁS ALTA EN LUGAR DE 
AUMENTAR LA PRESIÓN. Tipo de boquilla – Usar un tipo de boquilla 
que esté diseñada para la aplicación. Con la mayoría de los tipos de 
boquillas, los ángulos estrechos del rociador producen gotas más 
grandes. Considere la posibilidad de usar boquillas de baja deriva. 
Altura del brazo - Configurar el brazo a la altura de referencia más baja 
(si se especifica) que produce una cobertura uniforme y reduce la 
exposición de las gotas a la evaporación y al viento. Para equipo de 
tierra, el brazo debe permanecer a nivel con el cultivo y tener una 
capacidad de rebote mínima.
Tecnología de reducción de deriva (DRT) -El programa EPA de 
tecnología de reducción de deriva (DRT)  fue desarrollado para alentar 
al fabricante, al vendedor y el uso de tecnologías de rocío desarrolladas 

científicamente para reducir, de manera significativa, la deriva de los 
pesticidas. El uso de DRT debe producir una cantidad 
significativamente menor de deriva de pesticidas que resulta de las 
aplicaciones por rocío y que se depositan en áreas a donde el pesticida 
no debía llegar, comparado con las tecnologías de rocío que no cumplen  
con el estándar mínimo de DRT. La tecnología de reducción de deriva 
(DRT) verificada por EPA y sus clasificaciones serán agregadas a la 
página web cuando estén disponibles:
https://www.epa.gov/reducing-pesticide-drift/epa-verified-and-rated- 
drift-reduction-technologies Viento: Las posibilidades de que ocurra la 
deriva del pesticida aumentan con la velocidad del viento de menos de 
3 mph (debido al potencial de inversión) o más de 10 mph. Sin embargo, 
muchos factores, incluyendo el tamaño de la gota y el tipo de equipo 
determina la posibilidad de deriva a una velocidad dada de viento. 
EVITE APLICACIONES DURANTE CONDICIONES CLIMÁTICAS DE 
RÁFAGAS O SIN VIENTO Nota: El terreno local puede tener influencia 
en los patrones del viento. Cada persona que aplica el producto debe 
estar familiarizada con los patrones del viento local y cómo estos 
afectan la deriva. Temperatura y humedad: Cuando haga aplicaciones 
en condiciones climáticas calurosas y secas, configure el equipo para 
que produzca gotas más grandes para reducir los efectos de la 
evaporación. Inversión térmica - El potencial de deriva es alto durante 
una inversión térmica. La inversión térmica limita la mezcla vertical de 
aire, que hace que las gotas pequeñas suspendidas permanezcan cerca 
del suelo y se muevan lateralmente en una nube concentrada. La 
inversión térmica se caracteriza por un aumento de temperatura con 
altitud y es común en las noches con cobertura limitada de nubes y de 
viento leve o sin viento. Comienzan a formarse a medida que el sol se 
pone y a menudo continúan por la mañana. La niebla de tierra puede 
indicar su presencia; sin embargo, si no hay niebla presente, la inversión 
puede identificarse por el movimiento del humo desde una fuente o un 
generador de humo de la avioneta. El humo que se separa en capas y se 
mueve lateralmente en una nube concentrada (bajo condiciones de 
poco viento) indica una inversión, mientras que el humo que se mueve 
hacia arriba y rápidamente se disipa indica una buena mezcla vertical. 
Rociadores con resguardo - La protección del brazo o de las boquillas 
individuales puede reducir el efecto del viento. Sin embargo, es 
responsabilidad de la persona que aplica el producto verificar que los 
resguardos estén impidiendo la deriva y que no interfieran con la 
deposición uniforme del producto.

  

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO
Este producto es un herbicida no selectivo soluble en agua para 
aplicación como rocío en las hojas postemergentes para el control de un 
amplio espectro de malezas de hoja ancha y pasto perenne y anual en 
áreas pavimentadas que incluye grietas y rincones, verjas (líneas de la 
verja/a lo largo de la verja), aceras, caminos y pasillos, paredes de 

ladrillo, caminos de piedras, patios, bordes, debajo de árboles, en 
jardines. Este producto controlará además ciertas especies leñosas. No 
controlará a las plantas que no hayan aparecido al momento de la 
aplicación. ES IMPORTANTE CUBRIR COMPLETAMENTE EL FOLLAJE. 
Los efectos visuales y el control a partir de la aplicación de este 
producto ocurrirán dentro de los 2 a 4 días luego de la aplicación en 
buenas condiciones de crecimiento. Este producto es no selectivo y 
dañará o matará toda vegetación verde que entre en contacto con el 
rocío. Evite todo contacto con tejido verde o follaje de plantas que desee 
conservar. Evite el rocío directo con corteza verde, delgada o sin callos 
de plantas que desee conservar o la planta puede resultar dañada. Si 
entra en contacto con plantas que usted desea conservar, enjuague 
inmediatamente la parte que haya rociado con agua. Este producto 
funciona mejor cuando las malezas están en crecimiento activo. El 
control de malezas puede reducirse cuando las aplicaciones se hacen a 
las malezas bajo estrés por temperaturas frías o sequía. Las malezas 
bajo estrés o en poblaciones densas necesitarán de una aplicación con 
la proporción más alta especificada. Consulte la sección Cómo aplicarlo 
de esta etiqueta para acceder a información sobre proporción de 
aplicación apropiada y a la lista de malezas controladas. Las 
aplicaciones pueden hacerse a modo de difusión, tratamiento localizado 
o en bandas, dependiendo de la situación. Evite rociar de manera directa 
o la deriva a vegetación que desea conservar. El nuevo crecimiento 
puede ocurrir debido a la etapa de crecimiento de la maleza al momento 
de la aplicación, proporción baja de uso o condiciones ambientales. 
Puede ser necesario repetir los tratamientos para controlar la generación 
de las plantas desde la semilla o desde la parte subterránea.

DÓNDE APLICAR/USAR

RESTRICCIONES DE USO
1. NO agregar agua.
2. NO aplicar directamente y tampoco permitir la deriva a tejido verde   
 que se desee conservar o a corteza verde, delgada y sin callos de   
 vegetación deseada.
3. NO aplicar en hierbas cuando están húmedas por el rocío, lluvia y agua.
4. Aplicar un mínimo de 10 galones de rocío por acre.
5. NO aplicar en putting greens de campos de golf o árboles
6. NO aplicar al norte de la autopista de North Dakota 13 o en la   
 autopista Minnesota 10.
7. NO aplicar directamente en macetas decorativas o decoraciones   
 paisajistas.
8. NO aplicar si se espera lluvia dentro de las 2 horas de la aplicación.
9. Las personas y las mascotas no deben tocar las plantas con   
 tratamiento y pueden volver a ingresar al área tratada una vez que se   
 haya secado.
10. NO aplicar más de un total de 2 aplicaciones por difusión por año   
 (excluyendo tratamientos localizados). 
11. NO hacer una aplicación al voleo en céspedes residenciales. Hacer   
 tratamientos localizados solamente
12. NO aplicar este producto de modo que entre en contacto con   
 personas o mascotas ya sea directamente o por goteo. Solo la   
 persona que aplica este producto puede estar en el área de aplicación.
13. NO aplicar más de 5.5 galones de este producto por acre por   
 aplicación (0.23 lb de glufosinato, 0.23 lb ácido pelargónico   
 equivalente, 0.069 libras ácido imazetapir equivalente).
14. NO aplicar más de 11 galones por acre por año (0.46 lb glufosinato,   
 0.46 lb ácido pelargónico, 0.14 libras ácido imazetapir equivalente). 
15. El tratamiento localizado en céspedes residenciales debe limitarse a   
 1000 pies cuadrados por acre. NO aplicar más de 4.5 onzas líquidas   
 (0.0015 libras glufosinato, 0.0015 libras ácido pelargónico e.,   
 0.00044 libras imazetapir) por tratamiento localizado.
16. NO hacer más de 3 aplicaciones localizadas (el manchón no tiene   
 que ser mayor a 1000 pies cuadrados) por año.

Para uso en exteriores solamente.
Aplicar como tratamiento localizado para matar malezas y pasto 
alrededor de árboles, verjas, arbustos, caminos, patios, aceras, en 
macetas, alrededor de casas, edificios y áreas de almacenamiento.

ADMINISTRACIÓN DE LA RESISTENCIA DE LA MALEZA
Para manejar la resistencia, este producto contiene herbicidas del Grupo 
10, Grupo 27, y Grupo 2. Cualquier población de malezas puede contener 
o desarrollar plantas naturalmente resistentes a este producto y otros 
herbicidas del Grupo 10, 27 o 2. Los biotipos resistentes pueden finalmente 
dominar la población de malezas si estos herbicidas se usan 
repetidamente en el mismo campo. Se deben seguir las estrategias 
apropiadas de resistencia. Deberá explorar el campo antes de su 
aplicación para poder identificar las especies de malezas presentes y 
su etapa de crecimiento para determinar si la aplicación pensada será 
efectiva. Además deberá explorar el campo después de su aplicación 
para determinar qué tratamiento fue efectivo. Comuníquese con su 
representante local de ventas o agente de extensión para averiguar si 
las malezas resistentes a este MOA han sido encontradas en su región. 
Si se han informado los biotipos resistentes de las malezas objetivo, use 
0 as proporciones de aplicación de este producto específicas según sus 
condiciones locales. Mezcle los productos en el tanque para que haya 
múltiples mecanismos efectivos de acción para cada maleza objetivo.

Las malezas que se sospeche que son resistentes a los herbicidas 
pueden identificarse a través de estos indicadores: 
 • La falta de control de una especie de maleza que el herbicida 
  normalmente no controla según la dosis aplicada, especialmente si se 
  logra controlar a las malezas adyacentes;
 • Un lote extendido de plantas no controladas de una especie de maleza 
  en particular; y
 • Plantas que han sobrevivido mezcladas con algunas plantas controladas 
  de la misma especie.
Informe toda incidencia de falta de rendimiento de este producto en una 
especie de maleza en particular al representante de  Albaugh o llame al 
1-800-247-8013 o en www.albaughLLC.com. Si se sospecha de resistencia, 
trate los escapes de malezas con un herbicida que tenga un modo de acción 
diferente y/o use medios no químicos para eliminar los escapes, según le 
sea práctico, con el objetivo de prevenir una mayor producción de semillas.
Para demorar la resistencia al herbicida, tome una o más de las 
siguientes medidas:
 • Enfoque diversificado. Hasta la medida que sea posible, use un enfoque 
  diversificado para la administración de las malezas. Si fuese posible, 
  incorpore múltiples prácticas para el control de las malezas.
 • Conozca sus malezas. Identifique las malezas presentes mediante 
  estudios exploratorios y mediante la comprensión de su biología. Un 
  programa de control de malezas debería considerar todas las malezas 
  presentes.
 • Rote los mecanismos de acción. Las malezas difíciles de controlar 
  pueden requerir de aplicaciones de herbicidas con distintos   
  mecanismos de acción.
 • Aplique el herbicida correctamente. Aplique este herbicida en el 
  momento correcto y con la proporción correcta para controlar las 
  malezas más difíciles en el campo.
Comuníquese con un especialista de extensión local o un asesor certificado 
de cultivos para conocer prácticas adicionales de administración de la 
resistencia del pesticida y/o instrucciones integrales de administración de 
las malezas para biotipos específicos de malezas. Comuníquese con su 
representante local de ventas o agente de extensión para averiguar si las 
malezas resistentes a este MOA han sido encontradas en su región. NO 
asuma que va a controlar cada maleza de la lista mediante múltiples 
mecanismos de acción. Los ingredientes activos coformulados tienen la 
intención de ampliar el espectro de las malezas que se controlan. Algunas 
malezas pueden controlarse solamente mediante uno de los ingredientes 
activos en este producto.

PRECAUCIONES: No rociar plantas o césped que sean de su agrado – 
van a morir. Evitar el contacto del rocío con los tallos de plantas verdes 
o corteza verde de arbustos o árboles jóvenes. No está recomendado 
para controlar malezas al azar ya que este producto mata las gramíneas 
para césped.
Poda y cortes de brote
Este producto puede usarse para podar y cortar brotes en diferentes 
zonas, incluyendo: alrededor de árboles y arbustos individuales, en 
canteros, cimientos, verjas, caminos, senderos y áreas de 
estacionamiento.

17. El intervalo de tratamiento mínimo es de 14 días.
18. NO aplicar este producto a través de algún sistema de irrigación.
19. NO aplicar a suelos ásperos clasificados como arena que tienen   
 menos del 1% de materia orgánica.
20. NO permitir el pastoreo de vegetación tratada con este producto   
 tampoco alimentar a ganado con forraje cortado de estas áreas tratadas.
21. NO rociar plantas o césped que sean de su agrado – van a morir.   
 Evitar el contacto del rocío con los tallos de plantas verdes o corteza   
 verde de arbustos o árboles jóvenes. No está recomendado para   
 controlar malezas al azar ya que este producto mata las gramíneas   
 para césped.



1. NO agregar agua.
2. NO aplicar directamente y tampoco permitir la deriva a tejido verde   
 que se desee conservar o a corteza verde, delgada y sin callos de   
 vegetación deseada.
3. NO aplicar en hierbas cuando están húmedas por el rocío, lluvia y agua.
4. Aplicar un mínimo de 10 galones de rocío por acre.
5. NO aplicar en putting greens de campos de golf o árboles
6. NO aplicar al norte de la autopista de North Dakota 13 o en la   
 autopista Minnesota 10.
7. NO aplicar directamente en macetas decorativas o decoraciones   
 paisajistas.
8. NO aplicar si se espera lluvia dentro de las 2 horas de la aplicación.
9. Las personas y las mascotas no deben tocar las plantas con   
 tratamiento y pueden volver a ingresar al área tratada una vez que se   
 haya secado.
10. NO aplicar más de un total de 2 aplicaciones por difusión por año   
 (excluyendo tratamientos localizados). 
11. NO hacer una aplicación al voleo en céspedes residenciales. Hacer   
 tratamientos localizados solamente
12. NO aplicar este producto de modo que entre en contacto con   
 personas o mascotas ya sea directamente o por goteo. Solo la   
 persona que aplica este producto puede estar en el área de aplicación.
13. NO aplicar más de 5.5 galones de este producto por acre por   
 aplicación (0.23 lb de glufosinato, 0.23 lb ácido pelargónico   
 equivalente, 0.069 libras ácido imazetapir equivalente).
14. NO aplicar más de 11 galones por acre por año (0.46 lb glufosinato,   
 0.46 lb ácido pelargónico, 0.14 libras ácido imazetapir equivalente). 
15. El tratamiento localizado en céspedes residenciales debe limitarse a   
 1000 pies cuadrados por acre. NO aplicar más de 4.5 onzas líquidas   
 (0.0015 libras glufosinato, 0.0015 libras ácido pelargónico e.,   
 0.00044 libras imazetapir) por tratamiento localizado.
16. NO hacer más de 3 aplicaciones localizadas (el manchón no tiene   
 que ser mayor a 1000 pies cuadrados) por año.

CÓMO APLICARLO 
• Siga las ilustraciones y/o instrucciones en la sección Cómo mezclar e  
 indicaciones de uso para preparar el rociador.
• Rocíe las malezas o paja que desee matar hasta que quede   
 completamente mojado.
• Si accidentalmente rocía una planta que desea conservar, enjuague   
 inmediatamente con agua.

CUÁNDO APLICAR
• Usar en todo momento en que las malezas y la paja estén en   
 crecimiento activo.
• Para lograr mejores resultados, aplicar durante clima cálido y soleado  
 por encima de los 60° F para acelerar el movimiento sistémico desde  
 el follaje hacia las raíces. El producto es efectivo cuando las   
 aplicaciones se hacen en condiciones de clima fresco y nublado de 50° F.
• Rociar cuando el aire está calmo para evitar que se esparza en plantas  
 que queremos conservar.

PARA MATAR ENREDADERAS
• Si las enredaderas están creciendo en postes, verjas o troncos de   
 árboles con corteza madura, corte las enredaderas a una altura de 3 a  
 4 pies y rocíe bien sobre las enredaderas.
• Si las enredaderas han trepado a los troncos de arbustos y árboles,   
 corte las enredaderas en la base y trátelas como se indica para cepas  
 o rocíe sobre nuevos crecimientos. Si rocía un nuevo crecimiento,   
 proteja los arbustos y los troncos de los árboles del rocío con una   
 hoja/un trozo de cartón o plástico.

KUDZU
Para obtener mejores resultados, aplicar a mediados o fines del verano 
cuando las enredaderas están maduras y en crecimiento activo.

ZARZAMORA SILVESTRE
Rociar en cualquier momento en que las plantas están en crecimiento 
activo. Las cañas muertas deben cortarse y quitarse. Volver a aplicar con 
tanta frecuencia como sea necesaria para matar la raíz.

ROBLE VENENOSO Y HIEDRA VENENOSA
El contacto con estas plantas en cualquier momento del año puede 
causar una reacción alérgica. Rocíe en cualquier momento las plantas 
que tengan un crecimiento activo, pero al menos 4 semanas antes de la 
primera helada del otoño. Volver a aplicar si aparecen nuevos brotes. 
Sostener las plantas muertas con guantes de goma. Desechar las 
plantas y los guantes de goma en una bolsa de basura bien sellada.

CÓMO USAR
Conectar la manguera. Extender la varilla. Girar la boquilla y rociar.

MALEZAS CONTROLADAS

PARA PREPARACIÓN DE CANTEROS Y HUERTAS
Usar este producto para matar hierbas malas, malezas y paja  antes de 
plantar flores,  árboles y arbustos.
• Si el suelo está seco, riegue antes de aplicar el producto y 2 a 3 días   
 luego de su aplicación.
• Aplicar de manera pareja sobre el área a tratar.
• Esperar entre 4 y 6 días para que el producto mate las plantas luego   
 limpie los restos de las plantas y are el suelo.
• Esperar de 1 a 3 días luego de la última aplicación antes de plantar   
 flores, árboles y arbustos de jardín.

CONSEJOS ADICIONALES HIERBAS Y JUNQUILLOS DEL PASTO
Hierva bahía
Cebada
Mijo japonés
Agrostis colonial
Césped Bermuda      
   (wireweed)
Césped azul anual
Bromus tectorum, 
   suave

Pasto chato
Zácate cangrejo, 
   grande
Paspalo
Heno lenoso
Fall panicum
Cañuela roja 
   rastrera, dura

Cola de zorro, gigante, 
   verde, amarilla
Goosegrass
Nimblewill
Juncia real amarilla
Cebolla salvaje
Ryegrass, perenne
Estrella de Belén

MALEZAS CONTROLADAS O SUPRIMIDAS*
Zarzamora
Maleza del ciervo
Abeto de Douglas Ilex 
   glabra
Avellano
Madreselva
Arándano
Arces

Rosa multiflora
Robles
Pino
Hiedra venenosa
Roble venenoso
Maleza verde de hoja 
   redonda greenbriar

Zarza
Zumaque
Sweetgum
Thimbleberry
Campsis radicans
Arce enredadera
Tuya gigante
 

*No puede usarse en California

MALEZAS DE HOJA ANCHA:
Algas
Bittercress peludo
Corregüela
Solanáceas
Bardana
Cardo de Canadá
Oreja de ratón
Oreja de ratón, común
Trébol
Cadillo común
   common
Esparcilla
Diente de león
Acedera, rizada
Matacán, cáñamo
Filaree
Fleabane anual
Senecio
Solidago
Aster de brezo  
   blanco
Ortiga muerta
Cola de caballo
Higuera loca

Pinillo
Quinoa blanca 
común
   common
Euphorbia esula
Plantas hepáticas
Mostacilla común
Malva, hoja redonda
Malva (malva 
pequeña)
Hierva carnicera
Hierba de la 
moneda
Gloria de un día, 
anual
Moho
Artemisa
Mostaza
Mirido
Ortiga
Solanáceas
Nimblewill
Oxalis
Viola

Carraspique de campo
Quelite, raíz roja
Plátanos
Amaranto, suave, raíz roja
Fitolaca
Lechuga espinosa
Verdolaga
Ambrosía común
Cohete, amarillo
Cardo ruso
Bolsa del pastor
Persicaria
Acederilla
Agrilla anual
Euphorbia, manchada
Cardo pendiente
Malva terciopelo
Vervena
Parra virgen
Alforfón silvestre
Mostaza silvestre
Cebolla silvestre
Nabo silvestre
Trébol ácido

DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN

PRIMEROS AUXILIOS 
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL  
• Quitar inmediatamente la ropa contaminada.
• Lavar la piel inmediatamente con mucha agua durante 15-20 minutos.
• Llamar al centro de control de envenenamiento o al médico para  
 asesoramiento sobre el tratamiento.
Tener el contenedor o la etiqueta del producto con usted cuando llame 
al centro de control de envenenamiento o al médico, o cuando vaya 
para recibir tratamiento.
En caso de derrames químicos, incendios o exposición, llamar a 
CHEMTREC (800) 424-9300.
Solo para emergencia médica llamar al (877)-229-3763.

PRECAUCIÓN
Peligroso para seres humanos o animales 
domésticos
Evitar contacto con la piel. Lavar cuidadosamente con agua y jabón 
luego de manipularlo y antes de comer, beber, masticar goma de 
mascar, usar tabaco o ir al baño.
Quitar y lavar la ropa contaminada antes de volver a usar.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
ALMACENAMIENTO DEL PESTICIDA
Apagar el dial. Empujar las terminales hacia abajo. NO ES 
NECESARIO DESCONECTAR LA MANGUERA DEL ROCIADOR DE 
LA TAPA. Girar la boquilla del rociador a la posición OFF, apagado.
Cerrar la boquilla en el rociador varita. Girar la varilla y colocar
dentro del envase. Almacenar el producto en el envase original en un 
lugar seguro lejos de la luz directa del sol. Evite el congelamiento. 
Si se congela, dé tiempo para que se derrita y agite bien antes 
de usar.
ELIMINACIÓN DEL PESTICIDA Y MANIPULACIÓN 
DEL CONTENEDOR
Contenedor no rellenable. NO rellenar o volver a usar este contenedor.
Si está vacío: Colocar en la basura para su reciclado si fuese posible.
Si está parcialmente lleno: Lamar a la agencia de eliminación de 
desechos sólidos para conocer las indicaciones de eliminación. 
Nunca colocar el producto sin usar en un drenaje de salida o de entrada.

AVISO: Hasta donde corresponde a la ley vigente, el comprador asume 
toda responsabilidad por la seguridad y uso que no corresponda con 
las instrucciones.

17. El intervalo de tratamiento mínimo es de 14 días.
18. NO aplicar este producto a través de algún sistema de irrigación.
19. NO aplicar a suelos ásperos clasificados como arena que tienen   
 menos del 1% de materia orgánica.
20. NO permitir el pastoreo de vegetación tratada con este producto   
 tampoco alimentar a ganado con forraje cortado de estas áreas tratadas.
21. NO rociar plantas o césped que sean de su agrado – van a morir.   
 Evitar el contacto del rocío con los tallos de plantas verdes o corteza   
 verde de arbustos o árboles jóvenes. No está recomendado para   
 controlar malezas al azar ya que este producto mata las gramíneas   
 para césped.



1. NO agregar agua.
2. NO aplicar directamente y tampoco permitir la deriva a tejido verde   
 que se desee conservar o a corteza verde, delgada y sin callos de   
 vegetación deseada.
3. NO aplicar en hierbas cuando están húmedas por el rocío, lluvia y agua.
4. Aplicar un mínimo de 10 galones de rocío por acre.
5. NO aplicar en putting greens de campos de golf o árboles
6. NO aplicar al norte de la autopista de North Dakota 13 o en la   
 autopista Minnesota 10.
7. NO aplicar directamente en macetas decorativas o decoraciones   
 paisajistas.
8. NO aplicar si se espera lluvia dentro de las 2 horas de la aplicación.
9. Las personas y las mascotas no deben tocar las plantas con   
 tratamiento y pueden volver a ingresar al área tratada una vez que se   
 haya secado.
10. NO aplicar más de un total de 2 aplicaciones por difusión por año   
 (excluyendo tratamientos localizados). 
11. NO hacer una aplicación al voleo en céspedes residenciales. Hacer   
 tratamientos localizados solamente
12. NO aplicar este producto de modo que entre en contacto con   
 personas o mascotas ya sea directamente o por goteo. Solo la   
 persona que aplica este producto puede estar en el área de aplicación.
13. NO aplicar más de 5.5 galones de este producto por acre por   
 aplicación (0.23 lb de glufosinato, 0.23 lb ácido pelargónico   
 equivalente, 0.069 libras ácido imazetapir equivalente).
14. NO aplicar más de 11 galones por acre por año (0.46 lb glufosinato,   
 0.46 lb ácido pelargónico, 0.14 libras ácido imazetapir equivalente). 
15. El tratamiento localizado en céspedes residenciales debe limitarse a   
 1000 pies cuadrados por acre. NO aplicar más de 4.5 onzas líquidas   
 (0.0015 libras glufosinato, 0.0015 libras ácido pelargónico e.,   
 0.00044 libras imazetapir) por tratamiento localizado.
16. NO hacer más de 3 aplicaciones localizadas (el manchón no tiene   
 que ser mayor a 1000 pies cuadrados) por año.

17. El intervalo de tratamiento mínimo es de 14 días.
18. NO aplicar este producto a través de algún sistema de irrigación.
19. NO aplicar a suelos ásperos clasificados como arena que tienen   
 menos del 1% de materia orgánica.
20. NO permitir el pastoreo de vegetación tratada con este producto   
 tampoco alimentar a ganado con forraje cortado de estas áreas tratadas.
21. NO rociar plantas o césped que sean de su agrado – van a morir.   
 Evitar el contacto del rocío con los tallos de plantas verdes o corteza   
 verde de arbustos o árboles jóvenes. No está recomendado para   
 controlar malezas al azar ya que este producto mata las gramíneas   
 para césped.

365 WEED & GRASS

DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN

AVISO: El comprador asume toda la responsabilidad por seguridad y 
uso del mismo no de acuerdo con las indicaciones de uso.
Garantizamos la devolución del dinero: si por alguna razón usted 
no está satisfecho luego de usar este producto, simplemente 
envíenos la prueba original de compra y le reembolsaremos el precio 
de la compra.

PRIMEROS AUXILIOS 
SI ENTRA EN CONTACTO CON LA PIEL
• Quitar inmediatamente la ropa contaminada.  
• Lavar la piel inmediatamente con mucha agua durante 
 15-20 minutos.  
• Llamar al centro de control de envenenamiento o al médico para  
 asesoramiento sobre el tratamiento. - Tener el contenedor o la  
 etiqueta del producto con usted cuando llame al centro de  
 control de envenenamiento o al médico, o cuando vaya para  
 recibir tratamiento.
En caso de derrames químicos, incendios o exposición, llamar a 
CHEMTREC (800) 424-9300. Solo para emergencia médica llamar 
al (877)-229-3763.

Peligroso para Seres Humanos o Animales 
Domésticos
PRECAUCIÓN
Evitar contacto con la piel. Lavar cuidadosamente con agua y jabón 
luego de manipularlo y antes de comer, beber, masticar goma de 
mascar, usar tabaco o ir al baño. Quitar y lavar la ropa contaminada 
antes de volver a usar.

PRECAUTIONARY STATEMENTS

Money Back Guarantee: If for any reason you are not satisfied after 
using this product, simply send us original proof of purchase and we 
will refund the purchase price. 

NOTICE: To the extent consistent with applicable law, buyer 
assumes all responsibility for safety and use not in accordance 
with directions.

FIRST AID 
IF ON SKIN  
• Take off contaminated clothing.  
• Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
• Call a poison control center or doctor for treatment advice.  
 Have the product container or label with you when calling a  
 poison control center or doctor or going for treatment. 
For Chemical Spill, Leak, Fire or Exposure, 
Call CHEMTREC (800) 424-9300. For Medical Emergencies Only, 
Call (877)-229-3763.

USER SAFETY RECOMMENDATIONS 
Users should: 
• Remove clothing/PPE immediately if pesticide gets inside. Then  
 wash thoroughly and put on clean clothing. 
• Remove PPE immediately after handling this product. Wash the  
 outside of gloves before removing. As soon as possible, wash  
 thoroughly and change into clean clothing. 

Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION 
Avoid contact with skin. Wash thoroughly with soap and water after 
handling and before eating, drinking, chewing gum, using tobacco or 
using the toilet. Remove and wash contaminated clothing before reuse. 

EPA  Reg. No. 89442-66-92564 EPA Est. No indicated by 3rd and 4th 
digits of the batch number on this package. 
(65) = 92564-TX-1   (57) = 071106-GA-003   (42) = 88746-GA-01     

Distributed by: SBM Life Science Corp., PO Box 525, Morrisville, NC 27560

READY-TO-USE
KILLER

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD 
PARA EL USUARIO 
Los usuarios deben: 
• Quitarse la ropa/EPP de manera inmediata si el pesticida 
 ingresa. Después, deben lavarse bien y ponerse ropa limpia. 
• Quitarse el EPP de manera inmediata después de manipular este 
 producto. Lavar la parte externa de los guantes antes de sacárselos. 
 Tan pronto como pueda,  lavarse bien y ponerse ropa limpia. 

PELIGROS AMBIENTALES
NO aplicar directamente en el agua o en áreas donde hay agua 
superficial presente o en áreas cercanas por debajo de la marca de 
agua promedio. NO limpiar equipo o desechar equipo de agua de 
lavado de manera tal que contamine recursos hídricos o tierras 
cultivables. Este producto es tóxico para las plantas. Su dispersión o 
corriente puede ser peligroso para los peces en agua adyacente a áreas 
tratadas. Para proteger al medio ambiente, no permita que el pesticida 
ingrese o corra por los drenajes de tormenta, drenaje de aguas 
pluviales, canaletas o aguas superficiales. Aplique este producto en 
clima calmo cuando no haya pronóstico de lluvia en las próximas 24 
horas para asegurar que el viento o la lluvia no soplen o laven el 
pesticida fuera del área de tratamiento. 
Asesoramiento sobre aguas superficiales:  este pesticida puede tener 
impacto en la calidad agua si drena al agua de lluvia. Esto ocurre en 
suelos con mal drenaje y suelos con aguas subterráneas poco profundas. 
Este producto está clasificado como que tiene un alto potencial de 
alcance al agua de la superficie a través del drenaje durante varios meses 
o más después de su aplicación.
Una faja de contención con vegetación a nivel, bien mantenido entre las 
áreas donde se aplica este producto y el agua superficial tal como 
lagunas, arroyos y fuentes reducirá el potencial de descarga de imazetapir 
al agua de drenaje y a los sedimentos. El drenaje de este producto se verá 
reducido si evita aplicaciones cuando se esperan precipitaciones o riego 
dentro de las 48 horas.
NO usar en suelos ásperos clasificados como arena que tienen menos del 
1% de materia orgánica. 
Asesoramiento sobre aguas subterráneas: El glufosinato de amonio y el 
amonio de imazetapir tienen propiedades y características asociadas a 
químicos detectados en las aguas subterráneas. El uso de este producto 
en áreas donde los suelos son permeables, particularmente donde la 
masa de agua es poco profunda, puede resultar en contaminación de las 
aguas subterráneas.
Este producto no puede mezclarse o cargarse dentro de los 50 pies de un 
pozo (incluyendo pozos abandonados y pozos de drenaje), claros orlados, 
ríos y arroyos perennes o intermitentes y reservorios o lagos naturales o 
en reserva. Este recaudo no aplica a pozos abandonados bien tapados o 
cubiertos y no aplica a áreas de carga/mezcla con diques apropiados o 
compresas impermeables.

IMPORTANTE: LEER ANTES DE USAR. Lea las Instrucciones de uso, 
Condiciones de venta y Exenciones de responsabilidad y limitaciones 
de responsabilidad completas y antes de usar este producto. Si los 
términos no son aceptables, devuelva el contenedor del producto sin 
abrir. Al usar este producto, el usuario o el comprador aceptan las 
siguientes condiciones, exenciones de garantía y limitaciones de 
responsabilidad.
CONDICIONES: Las instrucciones de uso para este producto se 
consideran adecuadas y deben cumplirse cuidadosamente. Sin 
embargo, es imposible eliminar todos los riesgos asociados al uso de 
este producto. Puede ocurrir falta de efectividad, daño al cultivo u 
otras consecuencias no intencionadas por factores tales como 
condiciones climáticas, presencia de otros materiales o el modo de 
uso o aplicación, todos los cuales están más allá del control de SBM 
Life Science Corp. Tales riesgos serán asumidos por el usuario o 
comprador.
EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD: HASTA DONDE CORRESPONDA 
SEGÚN LA LEY, SBM Life Science Corp, NO GARANTIZA, DE MANERA 
EXPRESA O IMPLÍCITA, LA  MERCANTIBILIDAD O ADECUACIÓN 
PARA UN OBJETIVO PARTICULAR O DE ALGUNA OTRA MANERA, 
QUE SE EXTIENDE MÁS ALLÁ DE LA DECLARACIÓN EN ESTA 
ETIQUETA. 
Ningún agente de SBM Life Science Corp está autorizado a ofrecer 
garantías más allá de las contenidas aquí o de modificar las garantías 
aquí contenidas.
HASTA DONDE CORRESPONDA SEGÚN LA LEY QUE APLICA, SBM 
Life Science Corp QUEDA EXENTO DE TODA RESPONSABILIDAD 
POR DAÑOS ESPECIALES, IMPREVISTOS O RESULTADOS DEL USO 
DE LA MANIPULACIÓN DE ESTE PRODUCTO.
LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD: HASTA DONDE 
CORRESPONDA DE ACUERDO A LA LEY, LA SOLUCIÓN EXCLUSIVA 
DEL USUARIO O COMPRADOR POR ALGUNA Y TODAS LAS 
PÉRDIDAS, LESIONES O DAÑOS QUE RESULTEN DEL USO O 
MANIPULACIÓN DE ESTE PRODUCTO, YA SEA POR CONTRATO, 
GARANTÍA, PERJUICIOS, NEGLIGENCIA, RESPONSABILIDAD 
TERMINANTE O ALGUNA OTRA RAZÓN, NO DEBERÁ EXCEDER EL 
PRECIO DE COMPRA PAGADO, O A ELECCIÓN DE SBM Life Science 
Corp, EL REEMPLAZO DEL PRODUCTO.

Asesoramiento sobre organismos que no forman parte del objetivo:  
este producto es tóxico para plantas y puede tener impacto adverso en el 
forraje y en el hábitat de organismos que no sean parte de su objetivo, 
incluyendo los polinizadores, en áreas adyacentes al lugar del tratamiento. 
Proteja el forraje y el hábitat de los organismos que no son su objetivo 
siguiendo las instrucciones de la etiqueta que tienen el objetivo de 
minimizar la deriva del producto.

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD PARA 
EL USUARIO 
Los usuarios deben:
• Quitarse la ropa/EPP de manera inmediata si el pesticida ingresa. 
Después, deben lavarse bien y ponerse ropa limpia.  • Quitarse el EPP 
de manera inmediata después de manipular este producto. Lavar la 
parte externa de los guantes antes de sacárselos. Tan pronto como   
pueda,  lavarse bien y ponerse ropa limpia.


